\ Saint Anne

3RD SUNDAY AFTER EPIPHANY

Catholic Church Januawy 25, 2026
PARISH OFFICE MASS SCHEDULE DEVOTIONS
OFICINA PARROQUIAL HORARIO DE LAS MiSAS DEVOCIONES

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP
jhn])/ns@gmai] .com
Assistant - Fr. Earl Eggleston

Fr. Jests Valenzuela, FSSP

Fr. Caleb Insco, FSSP

Assistant

Assistant

STAFF

Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega (@stannesd.com

Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com

Oﬁ}ce Assistant / Wedding & Funeral Coordinator
Patricia Ocadiz Ext. 133
pocadiz@stannesd .com

Music Director
Emily Mulvey

emulvey @Stannesd .com

DAILY MASS SCHEDULE:

Monday, Wednesday, and *Friday:
7:15 a.m. and 6:30 p.m.

Tuesday, Thursday and Saturday
7:15and 9 a.m.
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm
HORARIO DE MiSA DIARIA:
Lunes, Miércoles y *Viernes 7:15 a.m. y 6:30 p.m.
Martes, Jueves y Sabado 7:15 a.m. y 9 a.m.
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA DOMINICAL
6am., 7:30a.m., 9a.m., 11 a.m.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Friday: half an hour before each
Mass, ending ten minutes before Mass begins.
Saturday: 5 — 6 p.m.
Saturday/Sunday: Before each Mass and ending
no later than the beginning of the offertory
CONFESIONES:

Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y
termina diez minutos antes de Misa.
Sdbado: 5 - 6 p.m.

Sabado / Domingo: Antes de cada Misa y termina a

mas tardar al comienzo del cferton‘o.

SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial “ * ”. You
will be transferred immediately to the priest on
call. If he is unable to answer at the moment,
please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita
para los sacramentos. En el evento de que alguien
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-
quial y marque “ * 7 Serd trasferido inmediatamente
con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-

ta por favor deje un mensaje detallado.

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Tuesday, Thursday and Saturday after the
7:15 am Mass following lauds
Martes, jueves y sabado después de Misa de
7:15am seguido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5 p-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE Pio

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,

fundada para ofrecer a los fieles los ritos catélicos tradicionales.
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UPCOMING EVENTS

"\"’.

3rd Sunday After Epiphany Page 2
MASS INTENTIONS PARISH GROUPS
Sun. Jan. 25 3rd Sunday After Epiphany, II Class Choir & Choristers.......................Emily Mulvey
6:00 AM Tomasa Sanchez por la familia Rodriguez
7:30 AM Carolina Guerrero, children, and grandchildren emulvey@stannesd.com
*9:00 AM Pro Populo Cleaning Guild......................... Maria Kuss
11:00 AM Kevin J. Olson by June Olson & family mrkuss@sbeglobal net
12:30 PM Por las almas del purgatorio por la familia Velasquez Castillo
6:00 PM Analucia Rosales, birthday by Ryan Lopez Family Apostolate..............................Blanca Uribe
Mon. Jan. 26 | Dedication of St. Joseph Cathedral, I Class First Friday familyapostolate(@stannesd.com
7:15 AM Linaje Rojas Garcia por la familia Jiménez Rojas Helpers of God’s Precious Infants.......Roger Lopez
6:30 PM Sandra Echeverria, cumpleafios por Socorro Granados . .
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com
Tue. Jan. 27 | St. John Chrysostom, III Class Men’s Group.....................................Parish Office
7:15 AM Judith & Zachary Murgo by Rosario Lynch .
9:00 AM Eunice, Ratl y Oliver Millan por Blanca Celis Second Tuesday of the month office@stannesd.com
Wed.]an. 28 St.PeterNolaSCO,IIIClass St. Stephen Altar Guild Sean Phan
7:15 AM Antonio Gomez Gonzalez by Eva Adolffson Altar Boys sean.phan@protonmail.com
6:30 PM *Reynol Salas Gonzalez by Kristal Sanchez St. Tarcisius ................................Corina North
Thur. Jan. 29 [ St. Francis de Sales, III Class Ages 4-12, Third Saturday wjnorth@sbcglobal.net
7:15 AM Mary Katherine & Ed Gauert by MK Gauert h ! .
9:00 AM Mikolaj Kuszpit by Ursula K. Ushers............................................. Paul Taubman
- Sundays family@informedtoo.com
Fri. Jan. 30 | St. Martina, III Class
7:15 AM +Miguel C. Espitia A. por Josefina Felix A. Young Adult Group (SAYA).......... Jerry Cardenas
6:30 PM Francisco Zeckua & daughters by Lynette Zeckua Ages 18-35, First& Third Wednesday of the month
Sat. Jan. 31 St. John Bosco, III Class sayasandiego(@gmail.com
7:15 AM *+Rocco Cantone by Linda Moceri Youth Group........................ Adrian & Alexandria Cedefio
9:00 AM +Raymond Alamo, father by Raymond Alamo
- Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com
Sun. Feb. 1 Septuagesima Sunday, II Class
6:00 AM +Pedro Ferrer & +Conrado Costes by Alice H. Rosary Crusade.......................oo Gwen Doan
7:30 AM +Donald Fugere by the Fugere family gwendoan(@gmail.com
*9:00 AM Pro Populo Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos
11:00 AM FSSP Priests & the preservation of the TLM by D & M. Mendez ] ) ) )
12:30 PM Por la hora de la muerte de la familia Perez por C. Perez Eilbites &2 Todldhor, Flast Tty off dhe woontly 10 2 in € parii
6:00 PM hall Amanda. Coumos(@yahoo.com

Our Lady’s Guild................................ Luz Villalobos

Women’s Group ourladysguild. stanne(@yahoo.com

Seven Sisters....... to pray one Holy Hour for one of our priests
Jeannette Moser at 732-213-0406 (English only)
Lety Reyes at 619-929-7877 (English or Spanish)

Irma Montoya at 619-739-2128 (Spanish only)

PROXIMOS EVENTOS

Saturday, January 31

®  (Catechism for all classes resume.

Sabado, 31 de enero
. . o
L] C]ases de catecismo para jovenes y ninos reanudan.

® Catequesis en espanol para adultos 10-11 am
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES
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PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1* and
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, January 27.

NOVENA AND CONSECRATION ON THE FEAST OF OUR LADY
OF LOURDES TO IMPLORE OUR LADY’S PROTECTION ON THE
FSSP: We ask all our faithful to join us in this novena of 30
days, from January 12-February 10, and to renew the consecra-
tion on the Feast of Our Lady of Lourdes, February 11,
2026. The Novena consists of one decade of the rosary and
the Memorare each day, from January 12th to February 10th. On
the feast of Our Lady of Lourdes Feb. 11th, the Act of Consecra-
tion will be prayed after each Mass.

THE FEAST OF THE PURIFICATION OF THE BLESSED VIRGIN
MARY: (also known as “Candlemas”) will be celebrated on
Monday, February 2 at 7:15 am and 6:30 pm. Only candles
will be blessed and distributed at the 6:30 pm Mass. Please do
not bring other articles to be blessed. If you would like to bring

candles to be blessed, please arrive at least 15 minutes before
Mass begins.

THE BLESSING OF THE THROATS will take place on Tuesday,
February 3rd, Feast of St. Blaise, following each Mass.

ENGLISH ADULT CATECHISM will begin on Thursday, Febru-
ary 5th at 7pm in the parish hall. The last class will be on May
28th. If you are 18 years of age or older, and are considering
joining the Catholic, or, are in need of receiving your First Ho-
ly Communion and/or Confirmation, or you simply want to
learn more about your faith, you are cordially invited to attend.
Registration forms will be filled out on the first day of class.
Please follow the parish dress code when attending class. Con-

tact Fr. Lyons if you have any questions.

TAX LETTERS will be mailed out by the end of this week. If you
find an error please contact the parish office by email at

office(@stannesd.com

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically
from your checking or savings account. Visit the church website
at www.stannesd.com and click on the Donate button. If you
have questions, or need assistance please call the parish office.

BEFORE YOU LEAVE: In order to get the church ready for the
next Mass - please put the hymnals back in the racks in the way
you found them. If you borrowed a missalette from the back of
the church, please put it back in its proper place, as well.
Check your pew to make sure you’re not leaving anything else
behind. Thank you for your assistance.

HEADS UP: It is not traditional to bow to the celebrant when
he enters or leaves the church at a high Mass. We ask that peo-
ple please refrain from doing sO.

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1°
y Grape, S.D., alas 10:30 am este martes, 27 de enero.

NOVENA Y CONSAGRACION EN LA FIESTA DE NTRA. SRA. DE
LOURDES PARA IMPLORAR A NTRA. SRA. SU PROTECCION A
LA FSSP: Pedimos a todos nuestros fieles que se unan con noso-
tros en esta novena de 30 dias del 12 de enero al 10 de febrero,
y que renueven la consagracion en la fiesta de Nuestra Sefora
de Lourdes, el 11 de febrero. La novena consiste en rezar una de-
cena del rosario y el Memorare (Acordaos) todos los dias, del
12 de enero al 10 de febrero. Y 11 de febrero, fiesta de Nuestra Senora

de Lourdes, se rezara el Acto de Consagracion después de cada Misa.

LA FIESTA DE LA PURIFICACION DE LA SANTISIMA VIRGEN
(también conocida como Dia de la Candelaria) sera el lunes, 2
de febrero alas 7:15 am y 6:30 pm. Solo velas seran bendeci-
das y distribuidas en la Misa de las 6:30 pm. Por favor no traiga
otros articulos para bendecir. Si le gustaria traer velas para ser
bendecidas, por favor llegue por lo menos 15 minutos antes de
la Misa.

LA BENDICION DE GARGANTAS se llevara a cabo el sabado, 3
de febrero, Fiesta de San Blas, después de cada Misa.

LA CATEQUESIS PARA ADULTOS EN ESPANOL son los sabados
de las 10-11 am en el “Cry Room”. Para mas informacion co-
muniquese con P. Valenzuela.

LAS CARTAS PARA LOS IMPUESTOS seran enviadas por correo a
finales de esta semana. Si encuentra un error, pongase en con-
tacto con la oficina parroquial por correo electronico en

office(@stannesd.com.

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRONICA: Su contri-
bucion puede ser depositada automaticamente desde su cuenta
de cheques o de ahorros, o también se puede procesar
de débito. Visite
www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda comuniquese a

utilizando su tarjeta crédito o

la oficina parroquial .

ANTES DE IRSE: Para que la iglesia este lista para la siguiente
Misa - por favor, ponga los libros de himnos de nuevo en los
estantes en la forma en que los encontro. Si tomo un misal
prestado por favor pongalo en su lugar correspondiente. Revise
su banca para asegurarse de que no ha dejado un articulo perso-
nal. Gracias por su colaboracion.

ATENCION: No es tradicional inclinarse ante el celebrante cuan-
do entra o sale de la iglesia en una Misa Cantada. Rogamos a los

asistentes que se abstengan de hacerlo.
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&) FROM THE PASTOR

Heaven has given us a most powerful weapon to be used
R
@ to overcome evil — the Rosary! It’s even more powerful

&
D

R
g Fatima visionarics) wrote: “The Most Holy Virgin in these

now than in times past. Sister Lucia (one of the three

® last times in which we live has given a new eﬁricacy to the reci-

& tation of the Rosary to such an extent that there is no problem,

no matter how difficult it is, whether temporal or above all
[ spiritual, in the personal life of each one of us, of our fami-
A lies. .. that cannot be solved by the Rosary. There is no prob-
Iem, I tell you, no matter how difficult it is, that we cannot
resolve b.)/ the prayer of the Holy Rosar)f. ”In order, hovx.fever,
i3] to obtain the graces that are promised by the praying of
@ the Rosary, we must pray it. That’s obvious. Unfortu-
@ nately, all too few people pray the Rosary on a daily ba-

% sis. I cannot encourage you enough to pray the Rosary
@ daily, especially during these extraordinarily troubled
L/-\ times in which we live. Do you want to help save count-

less souls (including your own and those of your family
S members) and our country in the bargain? Pray the Ro-
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DEL PARRACO R
R
El cielo nos ha dado un arma muy poderosa para vencer X)

al mal: jel rosario! Ahora es aun mas poderoso que en el
pasado. La hermana Lucia (una de las tres videntes de

Fatima) escribio: “La Santisima Virgen, en estos ultimos tiem-
pos en los que vivimos, ha dado una nueva eficacia al rezo del
rosario, hasta tal punto que no hay ningun problema, por difi- &
cil que sea, ya sea temporal o, sobre todo, espiritual, en la vida @
personal de cada uno de nosotros, de nuestras familias... que no
pueda resolverse con el rosario. No hay ningun problema, se Io S
digo, por dificil que sea, que no podamos resolver con la ora-
cion del Santo Rosario.” Sin embargo, para obtener las gra-
cias prometidas por la oracion del Rosario, debemos re-
zarlo. Eso es obvio. Por desgracia, muy pocas personas &
rezan el Rosario a diario. No puedo dejar de animaros a
rezar el rosario a diario, especialmente en estos tiempos
extraordinariamente turbulentos en los que vivimos.
¢Quieres ayudar a salvar innumerables almas (entre ellas
la tuya y las de tus familiares) y, de paso, a nuestro pais?
iReza el rosario a diario! jReza bien!

iNuestra Sra. de Fatima, ruega por nosotros! g

SIS S SIS S SIS S SIS IS

ANUNCIOS DE CORTESIA

POST-ABORTION HEALING RETREAT in San Diego, February 20-22:
Rachel’s Hope Ministry invites women to have an intimate encounter
with the Lord and experience love, healing, and reconciliation. The
retreat includes closing Mass and housing. Group site limited and
confidentiality maintained. Cost $120. “Not judged, not lectured,
just healed.” For further information, please contact Rosemary
Benefield (858) 581-3022 or
www.RachelsHope.org

rachels_hope@juno.com.

RETIRO DE SANACION POSTABORTO en San Diego, del 20 al 22 de
febrero: El Ministerio Rachel's Hope invita a las mujeres a tener un
encuentro intimo con El Sehor y experimentar el amor, la sanacion y
la reconciliacion. El retiro incluye la Misa de clausura y alojamiento.
Plazas limitadas y confidencialidad garantizada. Costo: 120 dolares.
«Sin juicios, sin sermones, solo sanacion». Para mas informacion,

comuniquese con Rosemary Benefield al (858) 581-3022 o ra-
chels_hope@juno.com. www.RachelsHope.org

DRESS CODE

While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s both
modest and appropriate for the house of God. Here are some guidelines:

e Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered
when sitting.

e  Shoulders must be covered.

e  Necklines must not be revealing.

¢  Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal.
Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, they must
be covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting.

e  Shorts are not suitable wear for church.

Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be
left to the pastor or his delegates.

CODIGO DE VESTIMENTA

Mientras este en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera

modesta y apropiada para la casa de Dios. Aqui hay algunas guias:

e Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran
las rodillas al sentarse.

e Los hombros deben estar cubiertos.

e Los escotes no deben ser reveladores.

e Laropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para
revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta
categoria. Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o
falda suficientemente largos para cubrir las rodillas aun cuando se
esta sentado.

e Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto
se lo deje al parroco o a sus delegados.




